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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O POTVRDIVANJU UGOVORA IZMEDU CRNE GORE

I REPUBLIKE MAKEDONIJE O UREDIVANJU MEDUSOBNIH IMOVINSKO-

PRAVNIH ODNOSA

Proglasavam ZAKON O POTVRDIVANJU UGOVORA IZMEDU CRNE GORE I

REPUBLIKE MAKEDONIJE O UREDIVANJU MEDUSOBNIH IMOVINSKO-PRAVNIH

ODNOSA, koji je donijela Skupstina Crne Gore na Trecoj sjednici Drugog redovnog

(jesenjeg) zasijedanja u 2024. godini, dana 17.decembra 2024. godine.

Podgorica, 20. decembar 2024. godineBroj: 011/24-1948/2-01

PREDSJEDNiK CRNE GORE

Jakov Milatovic



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 17 i ciana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina Crne

Gore 28. saziva, na Trecoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2024. godini, dana
17. decembra 2024. godine, donijela je

ZAKON

O POTVRDIVANJU UGOVORA IZMEOU CRNE GORE I REPUBLIKE MAKEDONIJE

O UREOIVANJU MEOUSOBNIH IMOVINSKO - PRAVNIH ODNOSA

Clan 1

Potvrduje se Ugovor izmedu Crne Gore i Republike Makedonije o uredivanju
medusobnih imovinsko-pravnih odnosa, potpisan u Skoplju 21. novembra 2018. godine, u
originalu na crnogorskom i makedonskom jeziku.

Clan 2

Tekst Ugovora iz clana 1 ovog zakona u originalu na crnogorskom i makedonskom
jeziku, glasi;

UGOVOR

izmedu

Crne Gore i Republike Makedonije
o uredivanju medusobnih imovinsko - pravnih odnosa

Crna Gora i Republika Makedonija (u daljem tekstu: "ugovorne strane”),
U zelji da medusobne odnose urede na obostranu korist,

Polazeci od nacela koja odreduje Poveija o ekonomskim pravima i duznostima drzava,

koju je Generalna skupstina Ujedinjenih nacija donijela 12. decembra 1974. godine,
Utvrdujuci da na teritoriji svake od ugovornih strana postoji imovina koja pripada drugoj

ugovornoj strani, fizickim licima, drzavijanima druge ugovorne strane i pravnim Itcima bije se
sjediSte nalazi na teritoriji druge ugovorne strane,

Polazeci od nacela suverenosti i jednakosti drzava, te nacela uzajamne koristi i
unapredenja medusobnih odnosa,

Dogovorile su se o sljedecem:

Clan 1

Odredbe ovog ugovora se odnose na uredivanje i regulisanje medusobnih imovinsko-

pravnih odnosa ugovornih strana, koji su nastali prije i nakon dobijanja, odnosno obnove
nezavisnosti ugovornih strana.

Datum iz stava 1 ovog clana su: za Crnu Goru 3. jun 2006, godine, a za Republiku
Makedoniju 8. septembar 1991. godine.

Clan 2

Pravo svojine i druga stvarna prava, kao i druga imovinska i neimovinska prava, koja su
fizicka i pravna lica jedne od ugovornih strana stekia na pokretnim i nepokretnim stvarima na
teritoriji druge ugovorne strane, imaju na teritoriji te ugovorne strane, istu pravnu zastitu pred
sudovima i drugim drzavnim tijelima, koja je garantovana domacim fizickim i pravnim licima.

Pod pravom svojine i drugim stvarnim pravima, u smislu ovog ugovora, smatraju se i
prava koriScenja, upravijanja i raspolaganja, stecena na sredstvima u drustvenoj, odnosno
drzavnoj svojini i stecena pravnim poslom uz naknadu koja je utvrdena u skladu sa
unutrasnjim zakonodavstvom svake od ugovornih strana.



Ako su sredstva u drustvenoj odnosno drzavnoj svojini iz stava 2 ovog clana stecena

zajednickim ulaganjem pravnih, odnosno fizickih lica ugovornih strana, primjenjuju se propisi
0 susvojini koji vaze na teritoriji one ugovorne strane gdje se nalazi imovina u drustvenoj,
odnosno drzavnoj svojini. Vlasni6ki udio se odreduje u odnosu na uce§ce u zajednickom

uiaganju.

Clan 3

Ugovorne strane se obavezuju da ce u postupku obezbjedivanja pravne zaStite fizickih i

pravnih lica jedne ugovorne strane, nadlezna tijela druge ugovorne strane postovati nacela
zakonske, brze i djelotvorne zastite.

Clan 4

Ugovorne strane ce na svojoj teritoriji omoguciti sticanje prava svojine i drugih stvarnih

prava fizickim i pravnim licima druge ugovorne strane, ako je vazeci pravni osnov za sticanje
nastao do datuma iz clana 1 stav 2 ovog ugovora, bez obzira na mjesto zakijucenja pravnog

posla iz kojeg je nastao taj pravni osnov.

Svaka od ugovornih strana ce na svojoj teritoriji omogucili sticanje prava svojine i drugih
stvarnih prava fiziCkim i pravnim licima druge ugovorne strane i nakon datuma iz clana 1 stav

2 ovog ugovora, u skladu sa unutrasnjim zakonodavstvom svake od ugovornih strana.

Clan 5

Ugovorne strane ce se uzdrzati od preduzimanja bilo kakvih radnji kojim bi se oduzimala
iii ogranicavala prava iz cl. 2 i 4 ovog ugovora, osim ako je to potrebno za zastitu javnog
interesa, uz pravo na naknadu po trzisnoj cijeni koja je utvrdena u skladu sa unutrasnjim
zakonodavstvom svake od ugovornih strana.

Clan 6

Ugovorne strane, u skladu sa unutrasnjim zakonodavstvom koje je na snazi u svakoj od
ugovornih strana, kao i u skladu sa odredbama ovog ugovora, ureduju imovinsko-pravni
polozaj pravnih lica sa drustvenim, odnosno drzavnim kapitalom, sa sjedistem u jednoj od
ugovornih strana, koja su osnovala pravna lica sa sjedistem na teritoriji druge ugovorne strane.

Clan 7

Ugovorne strane su saglasne da pri uredivanju imovinsko-pravnog polozaja pravnih lica
iz clana 6 ovog ugovora, treba poci od zatecenog cinjenicnog stanja i pravnog stanja, a
posebno u odnosu na drustveni, odnosno drzavni kapital ulozen pri osnivanju.

Clan 8

Shodno clanu 7 ovog ugovora, kod pravnih lica koja su imala status samostalnog pravnog
lica u jednoj od ugovornih strana i koja su se na osnovu propisa te ugovorne strane pripojila
pravnim licima druge ugovorne strane i tim pravnim licima bez naknade prenijeli svoju imovinu

(npr. nekadasnje radne organizacije i osnovne organizacije udruzenog rada), ugovorne strane
su saglasne da se radi o kapitalu stecenom i stvorenom na teritoriji ugovorne strane prije
pripajanja, osim drustvenog, odnosno drzavnog kapitala iz stava 2 ovog blana.

Ulaganja drustvenog, odnosno drzavnog kapitala pravnog lica iz druge ugovorne strane
prije pripajanja ili nakon njega, u preduzecu koje se pripojilo, smatraju se kapitalom tog pravnog
lica i na toj osnovi se odreduje udio drzavnog kapitala, u skladu sa clanom 10 ovog ugovora.



Clan 9

Za pravna lica registrovana na teritoriji jedne od ugovornih strana, koja su nastala iz
poslovnih jedinica ill drugih organizacionih oblika, bez svojstva pravnog lica {predstavnistva i
slicno, jedinice pravnih lica sa sjedistem na teritoriji druge ugovorne strane) ugovorne strane su

saglasne da je bez obztra na mjesto registracije, rijec o kapitalu u svojini osnivada pravnog lica

druge strane. osim kapitala iz stava 2 ovog clana.
Ulaganje drustvenog, odnosno drzavnog kapitala druge ugovorne strane u pravna lica iz

stava 1 ovog clana smatra se kapitalom te ugovorne strane i na osnovu toga se odreduje udio

drustvenog, odnosno drzavnog kapitala, u skladu sa clanom 10 ovog ugovora.

Clan 10

Ugovorne strane su saglasne da odnos drustvenog, odnosno drzavnog kapitala u pravnim
licima u cl. 8 i 9 ovog ugovora, utvrduju Uprava za imovinu Crne Gore i organizacija oviascena
za kontrolu racunovodstvenih iskaza u Republici Makedoniji (Uprava za javne prihode Republike
Makedonije) u saradnji sa pravnim sljedbenicima Agencije Republike Makedonije za

transformaciju preduzeca sa drustvenim, odnosno drzavnim kapitalom, koji po potrebi mogu

osnovati zajednicku ekspertsku grupu.
Kao udio u drustvenom, odnosno drzavnom kapitalu u pravnom lieu obracunava se

osnivacki kapital te sva materijalna i nematerijalna ulaganja koja zajedno predstavljaju osnov
odredivanja svojinskog uloga.

Sporovi u vezi ulozenog drustvenog, odnosno drzavnog kapitala, rjesavace se pred
arbitraznim vijecem, koje sporazumno odreeJuju Vlada Crne Gore i Vlada Republike
Makedonije, u roku od 30 dana od dana podnosenja zahtjeva bilo koje zainteresovane strane.

Zahtjev se podnosi na predlog zainteresovanog lica. Arbitrazno vijece iz stava 3 ovog clana
se sastoji od tri clana. Po jednog clana arbitraznog vijeca imenuju Vlada Crne Gore i Vlada
Republike Makedonije. a predsjednika arbitraznog vijeca sporazumno odreduju ta dva clana.

Ako se ugovorne strane u predvidenom roku od 30 dana ne dogovore o predsjedniku
arbitraznog vijeca, na zahtjev bilo koje ugovorne strane njega odreduje Sekretarijat Stalnog
arbitraznog suda u Hagu.

Ako jedna ugovorna strana ne imenuje svog predstavnika u arbitraznom vijecu u roku od
90 dana od dana podnosenja zahtjeva iz stava 1 ovog clana, druga ugovorna strana ima pravo
da od Sekretarijata Stalnog arbitraznog suda u Hagu, trazi da drugog clana arbitraznog vijeca i
predsjednika arbitraznog vijeca odredi istovremeno.

Odiuka arbitraznog vijeca je konacna i izvrsna.

Nakon sto se konacno odredi ulog drustvenog, odnosno drzavnog kapitala, pravna lica iz
cl. 8 i 9 ovog ugovora nastavijaju rad kao preduzeca mjesovitog vlasnistva ugovornih strana, u
statusnom obliku koji je u skladu sa unutrasnjim zakonodavstvom svake od ugovornih strana.

Pravna lica iz stava 8 ovog clana su duzna da se u roku od 30 dana od konacnog
odredivanja obima drustvenog, odnosno drzavnog kapitala registruju kao pravna lica mjesovitog
vlasnistva kod nadleznog suda, odnosno nadlezne institueije, u skladu sa unutrasnjim
zakonodavstvom ugovornih strana.

Clan 11

Za pravna lica koja su nakon dobijanja, odnosno obnove nezavisnosti ugovornih strana,
vlastitim sredstvima osnovala pravno lice na teritoriji jedne od ugovornih strana kao strano
pravno lice sa sjedistem na teritoriji druge ugovorne strane, u skladu sa propisima te ugovorne
strane o stranim ulaganjima, primjenjivace se propisi svake od ugovornih strana koji ureduju
osnivanje, poslovanje i transformaciju pravnih lica.



Clan 12

Zaposleni u pravnim licima iz cl. 8 i 9 ovog ugovora, u postupku transformacije i privatizadje

imaju u tim pravnim licima ista prava kao i drzavljani ugovorne strane u skiadu sa njihovim

propisima.

Clan 13

Na osnovu ovog ugovora u katastru nepokretnosti brisace se upisana zabrana

raspolaganja nepokretnom imovinom upisanom na preduzeca, odnosno na druga pravna lica

svake od ugovornih strana, koji na teritoriji druge ugovorne strane imaju nepokretnu imovinu sa
kojom ne obavijaju djelatnost, a dalisuje pod zakup ilije na drugi nacin koriste. Brisanje upisane
zabrane raspolaganja predmetnom nepokretnom imovinom obavijace se na zahtjev navedenih
preduzeca, odnosno drugih pravnih lica upisanih kao nosioca prava svojine na nepokretnoj

imovini u katastru nepokretnosti ill na zahtjev pravnih sljedbenika Agencije Republike

Makedonije za transformaciju preduzeca sa drustvenim, odnosno drzavnim kapitalom.

Clan 14

Ovaj ugovor ni na koji nacin ne utice na rjesavanje medusobnih prava i odnosa na osnovu
sukcesije bivse Socijalisticke Federativne Republike Jugoslavije, shodno bilateralnim i
multilateralnim ugovorima koje su zakijucile obje ugovorne strane.

Clan 15

Sve sporove koji nastanu u vezi tumacenja i primjene ovog ugovora, ugovorne strane ce
rijesavati sporazumno.

Ako ugovorne strane u roku od jedne (1) godine od zahtjeva bilo koje ugovorne strane za
sporazumno rjesavanje spora, ne postignu dogovor, sporce se na zahtjev bilo koje ugovorne
strane rjesavati pred Stalnim arbitraznim sudom u Hagu.

Clan 16

Ovaj ugovor stupa na snagu danom prijema posljednjeg pisanog obavjestenja kojim se
ugovorne strane medusobno obavjestavaju da su ispunjene unutrasnje pravne procedure
neophodne za stupanje na snagu ovog ugovora.

Ovaj ugovor se zakijucuje na neodredeno vrijeme. Svaka ugovorna strana moze da
raskine ovaj ugovor u bilo koje vrijeme, upucivanjem pisanog obavjestenja o svojoj namjeri da
raskine ovaj ugovor drugoj ugovornoj strani, diplomatskim putem. U tom slucaju ugovor
prestaje da vazi nakon isteka §est (6) mjeseci od dana prijema takvog obavjestenja.

Sacinjeno u Skoplju, dana 21. novembra 2018. godine, u dva originalna primjerka, na
crnogorskom i makedonskom jeziku, pri cemu su oba teksta jednako vjerodostojna.

ZA VLADU CRNE GORE ZA VLADU REPUBLIKE MAKEDONIJE

Prof, dr Srdan Darmanovic, s.r.

Ministar vanjskih poslova

Nikola Dimitrov, s.r.

Ministar vanjskih poslova



floroBOP

Mery

UpHa fopa PenySjiMKa MaKGAOHuja aa
ypeflyeafee Ha Meryco6HMTe mmotho - npaBHM

OAHOCH

UpHa ropa n PenySnuKa MeKeAOHuja (bo HaiaMOLUHnoT TeKcr: .AoroBopHu cipaHn")

Co >KeJi6a Aa rn ypeAar MeryHapOAHure oahocm Ha BsaeMHa Kopncx,

noarajkn oa HaHenaTa koh m OApeAyaa noBejiSara 3a eKOHOMCKn npaea m Aon>KHocTM

Ha AP>*<aBiiTe, Koja ja Aoneno TeHepariHOTO CoSpaHne Ha OSeAHHeTme Hauwn na 12-th

AeKewBpH 1974. roAHHa,

YTBpAyBajKM ASKa Ha repHTOpHjaia na ceKoja oa AoroBopHme crpaHH nocTOjM hmot

Kojn npwnara na APyrara AoroBopna CTpana, ct3H3HHKM re nni4a, AP>KaBjaHMTe na Apyrara

AoroBOpHa CTpana m na npaBHHxe nnL4a Hue ceAMiiiTe ce naora na TepHTopkijaxa na Apyraxa
AoroBopna cxpana,

□oarajkM oa HanenaTa na cyeepHOCT h eAHaKBOCT na AP>KaBHTe, kbko h oa Hane^axa

3a B3aeMHa KOpHCT h yHanpeAyaafee na MeryceSHHxe oahoch,

Ce AoroBopja 3a cneAHOTo;

HneH 1

OApeA^MTe Ha obo] AoroBop ce OAHecyBaaT na ypeAyaafee m peryriMpaAse na

MeryceSHHTe MMOTHO-npaBHM oahocm na AoroBopHMxe cxpaHM, kom nacTanane npeA m no

Ao6MBa^te, OAHOCHO oBHOBysaHae na HesaBMCHOCxa na AoroBopHHxe CTpaHM.

flaxyMM OA cTas 1 oa OBoj nnen ce: 3a Mpna fopa 3-tm jyHM 2006 roAMHa. a sa
Peny6AMKa MaKeAOHMja 8-mm cenxeMBpM 1991 roAMna.

HneH 2

npaBO Ha concTBenocT m APyfM cTBapHM npaea KaKo m ApyMTe mmothm m neMMOTHM

npaea kom cjDMSMHKMTe m npasHM jiMLia na eAHa oa AoroBopHMxe cxpanM tm cxeKHane na

noABM>KHM M HeABM>KHM CTBapM Ha TepMTopMjaxa Ha APyraxa AoroBOpna CTpana, MMaax na

TepMTopMjaxa na xaa AoroBopna cxpana, Mcxa npaena saiuTMTa npeA cyAOBMTe m APyrMxe

Ap>KaBHM Tena, Kojae 3arapaHTMpaHa na AOMaujHMTe cJdmsmhkm m npasHM JiMua.

noA npaBO Ha concTBenocT m ApyrM CTsapHM npaea, bo CMMcna na OBoj AoroBop, ce
CMexaaT m npaaoTO na KopMCTehte, ynpaByeanje m pacnonarafee, cTeKHaxM na cpeACTsaxa bo

onLUTecTBena oahocho AP>KaBHa concTBenocT m CTeKnaxM co npaana paOoxa co naAOMecTOK

onpeASTieH cornacHo BHaTpeiuHOTo saKOHOAaBCTBO na ceKoja oa AoroBOpHMxe CTpaHM,

Ako cpeACTBaxa bo onLUTecTBena oahocho AP>KaBHa concTBenocT oa ctbb 2 na OBoj
HJieH ce cTeKHaTM co saeAHMHKo BnoKyeaht-e na npasHMTe, oahocho ct)M3MMKMTe JiMua na
AoroBopHMTe CTpaHM, ce npMMenyBaax nponMCMxe 3a, coconcTBenocT kom Ba>KaT na

TepMTopMjaxa na onaa AoroBopna CTpana KaAe ce naoraaT cpeACTBaxa bo onLUTecTBena

OAHOCHO AP>KaBHa concTBeHOCT. ConcTBeHMHKMOT abti ce OApeAyea bo oahoc na yHecTBOTo

BO SaeAHMHKOTO BJlOKyBaHje.

MneH 3

floroBopHMTe CTpaHM ce o6Bp3yBaaT abkb bo nocTanKaxa 3a oOeaOeAyBahte npaana
3aiuTMTa Ha 0M3MMKMTe M npaBHM jiMua Ha eAHaxa AoroBopna cxpana, HaA/ie>KHMTe xena na



Apyrara AoroBopna CTpana ke rn noHUTyBaar HanexiaTa 3a aaKOHCKa, Spaa m ec|)MKacHa
saiuTMTa.

Hnen 4

floroBopHMTe cTpaHn Ha CBOjara Tepmopuja ke oSesSeAaT cTeKHyBahte Ha npaeo na

concTBenocT n Apyrn cieapHu npaaa na cfjnsMHKHTe m npaenn nnua oa APyrara Aoroeopna

cTpana. AOKo;iKy Ba>KeMKaTa npaana ocHoea 3a creKnyeaHje HacTanajia ao AaiyiviOT

onpeASiieH bo nnen 1 cjae 2 na oBOj AoroBop, Sea paannKa na MecTOTo na CKnyHyBaHse na

npasHaia paSora oa Koja HacraHan npaseHocHOB.
CeKoja OA AoroBopHnie CTpann na CBojara repuropuja Ke obo3mo>km CTeKnysahte na

npaBOTO Ha concTBenocT h Apyrn CTBapHu npaea na cf)M3HMKHTe n npaenn nnua na APyraia

AoroBOpHa CTpana u no AaiyMoi oa nnen 1 ciaB 2 na OBoj AoroBop, comacHO co

BHaTpeiiiHOTo aaKOHOAaBCTBo Ha ceKOja oa AoroBOpHure cipaHn,

Hjigh 5

floroBOpHMTe CTpaHU ke ce B03AP>KyBaaT oa npeeaeMahte Suno KaKBn AejcTBuja co
KOM Sh ce OAseMano nnn orpaHUMyeano npaeoro oa H/ien 2 m 4 oa OBOj AoroBop.ocsen aKo

Toa e noTpeSHo aa aaLumra na jasHnoT nHiepec, co npaeo na naAOMecTOK no naaapna uena

onpeAeneH cornacHO co BHaTpeujHOTo aaKOHOASBciBo na ceKoja oa AoroBOpHUie CTpann.

M/ieH 6

floroBopHMTe CTpaHU, cornacHO BHaTpeiuHOTo aaKOHOAaecTBO Koe e na cuna bo

ceKoja OA AoroBOpHMTe CTpann, kbko h bo cornacHOCT co OApeASuTe oa OBoj AoroBop, ja
ypeAysaaT nMOTHo-npaBHaTa nono>KSa na npasHHTe nnua co oniiiTecTBeH, oahocho

Ap>KaBeH KanuTan, co ceAniuTe bo eAHBTa oa AoroBOpHMTe CTpann, kom rn ocHOBane

npaBHUTe nnua co ceAHLUTe na TepuTopujaTa na ApyraTa AoroBopna cTpana.

H/igh 7

floroBopHMTe CTpaHU ce cornacHu ASKa npn ypeAysahte na mmotho npaenaTa

nono>K6a na npaenuTe nMqa oa Hnen 6 na OBoj AoroBop, TpeSa Aa ce Tprne oa aaTeKHaTaTa
c|DaKTMHKa cocTojSa n npasHaTa cocTojSa, a ocoSeno bo oahoc na omuTecTBeHUOT, oahocho

Ap>KaBHH0T KanuTan BJio>KeH npn ocHOBa^eTo.

Hugh 8

CornacHO nnen 7 oa OBoj floroBOp, Kaj npaanuTe nv\u,a kom HMane CTaTyc na caMOCTojno
npaBHo nnue bo eAHa oa AoroBopHUTe CTpann m koh no ocHoea na nponucuTe na Taa

AoroBopna CTpana ce cnonne co npaenuTe nMqa na ApyraTa AoroBopna CTpana m co Toa na

npaBHUTe nnua Sea naAOMecTOK ro npenene cBojoT umot (nnp. HeKoraiuHHTe paSoTHu
opraHnaauMM \a ochobhm opraHnaaunn na 3Apy>KeH TpyA), AorosopHUTe CTpann ce cornacHM

AeKa ce paSoTM aa KanuTan CTeKHaT n coaAaAeH na TepMTopuja na AoroBOpnaTa CTpana npeA

cnojysahteTo, ocbgh onujTecTBeHMOT, oahocho AP>KaBHMOT KanuTan oa ctbb 2 oa oboJ nnen.
Bno>KyBaH>eTo na oniuTecTBeHMOT, oahocho AP>*<aBHMOT KanuTan na npaanoTO nm4e

OA APyraTa AoroBopna CTpana npeA cnojyeahteTO nnn no Hero, bo npeTnpujaTneTO Koe ce
cnonno, ce cweTa aa KanuTan na Toa npaeno nuLie m no Taa ocHoea ce oApeAysa yAerioT na

KanuTan, cornacHO co nnen 10 na OBoj AoroBop.

HnGH 9

3a npasHM nnua perncTpupann na TepuTopMjaTa na eAHa oa AoroBopHUTe CTpann, kom

ce coaAaAeHM oa paSoTHMTe oamhuam MnM ApyrMTe opraHMaaqMCKM oSnMUM, Sea cbo]ctbo na



npaBHM nuLia (npeAcraBHuiuTBa m cjimhho, bahhumh hb npasHUTe nnua co ceAHLUTe Ha

TepHTopujaxa Ha Apyrara AoroBOpna crpana) AoroBopHH re CTpann ce cornacHM ASKa 6e3
paannKa na MecTOTo na perMCTpauMja, CTaHysa 36op 3a Kanmar bo concTseHOCT na

ocHOBanoT na npaBHOTo nnue na Apyraxa cTpana, ocsen KanujanoT oa ciaB 2 na osoj HJieH.

Bjio>KyBahfceTO bo onLUTecBeHUOT, oahocho AP>KaBHMOT Kanuran na APyraia

AoroBopHa crpana Kaj npaBHHie 111/1143 oa eras 1 na oBoj nnen ce CMera 3a Kanuran na raa
AoroBopna crpana m na ocHoea na roa ce OApeAyaa yAenor na onLurecreeHnor, oahocho

AP>KaBHMor Kanuran, cornacHO nnen 10 oa oboj AoroBop.

HneH 10

floroBopHMre crpani/i ce cornacni/i ASKa OAHOcor na oniuercrBeHMor, oahocho

AP>KaBHnor Kanuran Kaj npaenure nnua bo MnenoBi/ire 8 n 9 oa obo] AoroBOp, royrepAysa

VnpaBara 3a i/iMor na Ljpna Topa i/i opraHM3ai4nja oenacrena 3a Konrpona na

cwerKOBOAcreeHHre ncKa3M bo Peny6ni/iKa MaKeAOHuja (VnpaBara 3a jasHM npuxoAi/i na
PenySnMKa MaKSAOHHja) bo copaOorKa co npaBHure cneAOeHMMM na AreHUMjara na
PenyOnMKa MaKeAOHuja 3a TpanccJiopMaMuja na npernpujara co oniurecTBeH, oahocho

Ap>KaBeH Kanuran, kom no norpeSa M0>Ke Aa ocHoeaar saeAHi/iMKa eKcneprcKa rpyna.

KaKO yAen bo oniurecrBeHMor oahocho AP>*<aBHi/ior Kanuran Kaj npasHHre ni/ii4a ce
npecMeryea ocHOBaHKMor Kanuran oahocho cure Marepujannn m neMarepujannH Bno>KyBahta
Kov\ 3aeAHO npercraByeaar ochobb 3a OApeAyBa^e na concTBeHUHKM yA©^

CnopoBure bo BpCKa co no>KeHi/!or onuirecreeH, oahocho AP>*<aBeH Kanuran, ke ce
peujasaar npeA ap6Mrpa>KHMor coeer, Koj cnoroASeno Ke ro OApeAyaaaT BnaAara na l4pHa
Topa M BnaAara na Peny6nnKa MaKeAOHi/ija, bo poK oa 30 A^na oa A^Hor na noAHecyeafee
Ha Oapahbe na 6nno KOja oa sauHrepecMpani/ire crpani/i.

bapart>ero ce noAHecyea na npeAnor na 3aMHrepecMpaHO ni/iqe. Ap6Mrpa>KHi/ior coeer
OA craB 3 na OBoj nnen ce cocroM oa rpM Hnena. Flo eAen nnen bo ap6MTpa>KHMor coeer
nMenyBaar BnaAara na Ljpna fopa m BnaAara na PenyOnwKa MaKeAOHHja, a nperceAarenor
Ha ap6Mrpa>KHMor coeer ro H36MpaaT cnoroAGeno me abb nnena.

floKonKy AoroBopHure crpann bo npeABMAenMor pOK oa 30 Asna ne ce AoroBopar 3a
nperceAarenor na ap6Mrpa>KHMor coeer, na Oapa^e na Owno Koja oa AoroeopHure crpaHM
Hero ro OApeAysa CeKperapMjaror na nocrojannor ap6Mrpa>KeH cyA bo Xar.

floKonKy eAHara Aoroeopna crpana ne HMenysa ceoj npercrasHHK bo ap6Mrpa>KHi/ior
coeer bo pOK oa 90 Aena oa ASHor na noAHecyeafeero na Oapahtero oa crae (3) na OBOj nnen,
Apyrara AoroBopna crpana nwa npaeo Aa 6apa oa CeKperapujaror na flocrojaHHor
ap6Mrpa>KeH cyA bo Xar Aa rn OAPSAH McroepeMeno APymor nnen bo ap6nrpa>KHHor coeer h
nperceAarenor na ap6Mrpa>KHMor coeer.

OAnyKara na ap6nrpa>KHnor coeer e KoneMna i/i M3BpiuHa.

OrKBKo KoneMHO ke ce oapbah yAsnor na omurecreeHnor, oahocho AP>KaBHi/ior

Kanuran, npaenure nm4a oa nnen 8 n 9 na oeoj Aoroeop ja npoAon>KyBaar paSorara kbko
npernpMjamja co wieLUOBHra concreeHocr na AoroBopHi/ire crpann, bo crarycen oOnMK Koj e
BO cornacHocr co BHarpeujHoro 3aKOHOAaBcrBO na ceKoja oa AoroBopHMre crpanH.

□paBHure ni/iiia oa crae 8 na oeoj nneH ce Aon>KHM, bo poK oa 30 Aena oa Konennoro
OApeAysahbe na oOeMor na onLurecrseHi/ior, oahocho AP>*<aBHnor Kanuran, Aa ce

peri/icrpMpaar kbko npasHM nnua co MemoBura concreeHocr Kaj HaAne>KHi/ior cyA oahocho
HaAne>KHara nHcmryi4i/ija, cornacHO BHarpeujHoro 3aKOHOAaBcrBO na AoroBopnure crpanH.

HneH 11

3a npaenure nnua koh no AoOnBahbero, oahocho oOHOByBaH^ero na He3aBMCHOcra na

AoroBopHHre erpanw, co concTseHM cpeAcrea ocnoeane npaeno nni4e na repnropMjara na
eAHa oA AoroBopHHre crpani/i kbko crpancKo npaeno nv\u,e co ceAHUjre na Tepnropi/ijara na
Apyrara Aoroeopna crpana, bo cornacHOcr co nponncnre na raa Aoroeopna crpana 3a



CTpaHCKM Bno>KyBahba, Ke ce npuMeHyBaar nponncme Ha ceKOja ofl AoroBOpHnie cipaHU koh

ro ypeAy saar ocHOBanbejo. paSorefeeTo m TpaHcct)OpMai4i/ijaTa Ha npasHme nnua.

Hneh 12

BpaSoreHure bo npasHme nnua oa Hjien 8 n 9 oa OBoj AoroBOp bo nocTanKaxa na

TpaHCC|)opMauMja npuBarnsaunja uMaai bo rue npasHu jiHLia hctm npasa kbko m

Ap>KaBjaHHTe na AoroBopHara crpaHa cornacHO hubhuto nponucn.

HjieH 13

Bps ocHOBa Ha OBoj AoroBOp bo KaxacTapOT na HeABn>KHocTM ke ce 6pMUje sanuLuaHaTa

aaSpana aa pacnojiarahte co HeABH>KHHOTHMOT aanniuaH na npeinpujaineTO, oahocho na
Apyrn npasHM jirnia na ceKOja oa AoroBopHtue cipaHn, kom na Tepuropujara na Apyrara
AoroBopna cipaHa uMaar HeABn>KeH mmot co Koj ne BpiuaT AejHOCT, a e A^Aena noA aaKyn

MJin ja KOpMCTar na Apyr nannH. SpuLuehtero Ha aanuLuaHara aaSpana aa pacnonarahbe co
npeAMexHUOT HeABM>KeH umotko ce Bpiun na BapaH^e na HaBeAeHnie npernpujaruja, oahocho
Apyrn npaBHM riMua aanniuaHM KaKo Hoci/ireJin na npaaoTo na concTBenocT na HeABn>KHMOT

MMOT BO KaiacTapoT Ha HeABM>KH0CTM MJiM Ha Sapahbe na npaBHMie cneASennuM na

AreHUMjara na PenyOrnKa MaKeAOHMja aa TpaHCCjDOpMauMja na npeTnpMjaTMjara co
oniiJTecTBeH, oahocho AP>KaBeH KanMian,

HneH 14

OBoj AoroBop Ha hmkbkob nanMH ne ariMjae na pemaBahteTO na MeryceSHMie npaaa m
OAHOCM Bpa ocHOBa Ha cyKL4ecMja na nopaneiuHaTa CoMMjariMCTMHKa OeAspaiMBna

Peny6HMKa JyrocnaBMja, comacHO 6MJiaTepajiHMTe m MyjiTMnarepanHM AoroBopM Koe tm

CKJiyHMJie ABexe AoroBOpHM cxpaHM.

HneH 15

CMxe cnopOBM kom ke npOManeaax bo epcKa co xojiKyBahbexo m npMMenaxa na OBOj

AoroBOp, AoroBopHMxe cxpaHM Ke tm peLuaBaax cnoroASeno.
flOKOJiKy AoroBopHMxe cxpaHM bo pOK oa eAHa (1) roAnna oa Sapahtexo na 6mjio Koja

AoroBOpHa cxpana aa cnoroASeno peiLiaBahte na cnopox, ne nocxMmax AoroBop, cnopox na

6apaH>e na 6Mno KOja AoroBopna cxpana Ke ce peLuaea npeA nocxojaHMOx ap6Mxpa>KeH cyA
BO Xar.

HneH 16

OBOj AoroBop BJieryBa bo cMxia na abhox na npMeMox na nocneAHOxo nMCMeno

MaBecxyBa^be co Koe AoroBOpHMxe cxpaHM MeryceSno MaBecxyeaax A^Ka ce aaBpiiieHM

BHaxpeujHMxe npaBHMxe nocxanKM neonxoAHM aa Bneryean^e bo CMna na AoroBopox.

OBOj AoroBop ce CKnyMyea na neoApeAeno BpeMe. CeKoja AoroBopna cxpana MO>Ke

Aa ro pacKMHe oBoj AoroBop bo Smxio Koe BpeMe, ynaxyBajKM nMCMeno MaeecxyBaHae aa

CBojaxa HaMepa Aa ro pacKMHe OBOj AoroBOp na Apyraxa AoroBopna cxpana, no AunnoMaxcKM

nax. Bo xoj cjiynaj AoroBopox npecxanyea Aa Ba>KM no MCxeKyeahtexo na luecx (6) MeceqM oa
ABHox na npMOMOx na xaKBOxo MasecxyBatee.

CocxaeeH bo CKonje na 21. HoeMSpM 2018. roAMHa, 6o ABa opMrananHM npMMjepouM na
UPHoropCKM M Ha MaKeAOHCKM jaaMK, npM ljjxo MABaxa xeKCxa ce BepoAocxojHM.



3A BJlAflATA HA PEnYBJlHKA MAKEAOHMJA3A BJlAflATA HA UPHA TOPA

HnKona fluMnipoB, c.p.

MuHMcrep sa HaflBOpeujHH

pa6oTn Ha PenySnuKa MaKeflOHuja

CpraH AapMaHOBMK, c.p.
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pa6oTM Ha l4pHa fopa

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u ..Sluzbenom listu
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